
Σημαντική σημείωση

Αυτό το προϊόν απαγορεύεται αυστηρά για χρήση σε εξωτερικούς χώρους και σε παγωμένους 
χώρους.

Όταν χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά, τρέξτε πρώτα νερό και μετά ανοίξτε το ρεύμα.

Η έξοδος νερού δεν πρέπει να συνδέεται σε βρύση και σε εξαρτήματα φραγμένης ροής.

Το ακροφύσιο πρέπει να καθαρίζεται τακτικά, θα πρέπει να απενεργοποιείτε την τροφοδοσία κατά 
τον καθαρισμό.

Απαγορεύεται αυστηρά το πλύσιμο αυτής της ηλεκτρικής βρύσης για να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
ζημιάς ή κινδύνου για τη ζωή.

 Σε περίπτωση που παγώσει το νερό στο μίξερ, απαγορεύεται αυστηρά η σύνδεση στην ηλεκτρική 
παροχή.

 Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι συνδεδεμένη μέσω μιας γειωμένης πηγής ρεύματος ή μην τη 
χρησιμοποιείτε.

Η πίεση νερού της βρύσης είναι 0,04MPa-0,5Mpa.

Για να αποφύγετε το κάψιμο των χεριών σας στην επόμενη χρήση, καθώς και για να αποφύγετε την 
επικάλυψη και να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής του θερμαντικού στοιχείου, γυρίστε το κουμπί στη 
ζώνη κρύου νερού για 5 δευτερόλεπτα μετά από κάθε χρήση. 

Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο 
προσωπικό.

Κατά τη χρήση του ηλεκτρικού αναμικτήρα, μην χρησιμοποιείτε άλλες συσκευές υψηλής τάσης. (Για 
παράδειγμα, κλιματιστικά, επαγωγικές εστίες ή ηλεκτρικός βραστήρας.)

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.

Οι συσκευές δεν είναι κατάλληλες για μπάνιο.

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 3 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους που εμπεριέχονται .Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 Η είσοδος νερού αυτής της συσκευής δεν πρέπει να συνδέεται με νερό που προέρχεται από άλλο 
σύστημα θέρμανσης.

 Η συσκευή δεν προορίζεται ως φορητή πηγή νερού.

Προπαρασκευαστικές εργασίες πριν την εγκατάσταση



Εφόσον η ισχύς του μίκτη είναι μεγαλύτερη, ελέγξτε τον ηλεκτρικό μετρητή, τον διακόπτη 
ηλεκτρικού κυκλώματος, την ασφάλεια και εάν υπάρχει διακόπτης στο ηλεκτρικό κύκλωμα. 
Η χωρητικότητα αυτών των συσκευών πρέπει να πληροί τις απαιτήσεις ισχύος του 
αναμικτήρα.

Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει μια γειωμένη πηγή ρεύματος στη βάση του βύσματος. Αυτή είναι 
η πραγματική ύπαρξη ενός καλωδίου γείωσης στη βάση του βύσματος.

Πριν από τη χρήση, ελέγξτε εάν η πραγματική τάση ταιριάζει με την τάση που αναγράφεται στο 
μίξερ.

Τοποθέτηση του μίξερ-θερμαντήρα

1. Αποσυναρμολογήστε την προηγούμενη βρύση, η μέθοδος εγκατάστασης φαίνεται στη 
φωτογραφία 1.

Σύμφωνα με την εικόνα, παρακαλούμε στερεώστε και συνδέστε με την αντίστοιχη παροχή νερού, 
τοποθετήστε τη βαλβίδα ασφαλείας μεταξύ της παροχής νερού της πόλης και της εισόδου νερού της 
βρύσης.

2. Γυρίστε το πόμολο και ανοίξτε το νερό, ελέγξτε τα διάφορα εξαρτήματα για διαρροή νερού, εάν 
είναι φυσιολογικό, προχωρήστε στο επόμενο βήμα - συνδέστε το ρεύμα.

3.Όπως φαίνεται στην εικόνα, συνδέστε τη βρύση στο τροφοδοτικό, στερεώστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας της βρύσης στον τοίχο με ένα σφιγκτήρα καλωδίου (Μην καταστρέψετε το καλώδιο 
ρεύματος).

4. Γυρίστε το κουμπί στη ζώνη ζεστού νερού, η ψηφιακή οθόνη λειτουργεί και δείχνει τη 
θερμοκρασία, ξεκινά η θέρμανση. Γυρίστε το κουμπί στη ζώνη κρύου νερού, η οθόνη σβήνει, 
σταματά να θερμαίνεται.

Φωτογραφία 1

 

 

                                           

        Δακτύλιος οδηγός 
καλωδίου

Δακτύλιος στεγανοποίησης
Καλώδιο τροφοδότησης

                                               
Νεροχύτης

              Παξιμάδι κλειδώματος

                       Μεταλλικός εύκαμπτος σωλήνας



                           

Τρόπος χρήσης

1. Τρόπος λειτουργίας της οθόνης:

➢ Εύρος σταθερής ρύθμισης θερμοκρασίας: 30-50 ℃

➢ Λειτουργία κουμπιού αφής: Πατήστε "⊕" μία φορά για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία προς 

τα πάνω κατά 1℃, πατήστε "⊖" μία φορά για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία κάτω κατά 

1℃.

➢ Όταν θερμαίνεται σε πλήρη ισχύ και η θερμοκρασία δεν φτάνει την καθορισμένη 
θερμοκρασία, η οθόνη αναβοσβήνει μία φορά κάθε 3 δευτερόλεπτα (η πραγματική 
θερμοκρασία εμφανίζεται όταν η οθόνη αναβοσβήνει).

➢ Όταν η θερμοκρασία ξεπεράσει τους 65℃, ο θερμαντήρας του μίξερ σταματά να 
θερμαίνεται και εμφανίζει την τρέχουσα θερμοκρασία και όταν η θερμοκρασία είναι κάτω 

από 45℃, ο θερμαντήρας του μίξερ συνεχίζει αυτόματα τη θέρμανση.

                                                    

2. Πώς να αλλάξετε λαβή:

Όπως φαίνεται στην εικόνα, το εύρος περιστροφής της λαβής είναι 150°, η περιοχή ζεστού 
νερού είναι 60°, η περιοχή κρύου νερού είναι 60°, η μεσαία περιοχή χωρίς νερό είναι 30°.

Ονομαστική τάση 220-240V～

Ονομαστική 
συχνότητα 50/60Hz

Ονομαστικό ισχύς       3000-3300W
Αδιάβροχο IPX4
Πίεση νερού     0.04-0.5MPa



3. Ένδειξη θερμοκρασίας 

Η ένδειξη θερμοκρασίας είναι μια ένδειξη θερμοκρασίας θέρμανσης που υποδεικνύει τη 
διαδικασία λειτουργίας του μίκτη - Όταν η οθόνη είναι ενεργοποιημένη, θερμαίνεται και 
όταν είναι απενεργοποιημένη, είναι απενεργοποιημένη. 

4. Μέθοδος καθαρισμού ακροφυσίων 

Ανοίξτε το ακροφύσιο και ξεπλύνετε το κάτω από μια βρύση με υψηλή πίεση νερού. Εάν το 
βρώμικο εσωτερικό του ακροφυσίου δεν μπορεί να καθαριστεί, τρυπήστε με μια βελόνα 
όπως φαίνεται παρακάτω. 

5. Σωστή εγκατάσταση

  Αυτό το προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί κάθετα και απαγορεύεται αυστηρά η εγκατάσταση και η 
χρήση ανάποδα ή με κλίση.



Ανάλυση των αιτιών δυσλειτουργιών και αντιμετώπιση προβλημάτων
Βλάβη Αιτία αποτυχίας Λύση

Διαρροή νερού

Α. Κακή σύνδεση των σωλήνων 
εισόδου και εξόδου νερού.
B. Η ελαστική τσιμούχα της σύνδεσης 
είναι κατεστραμμένη.

Α. Επανασύνδεση.
Β. Αντικατάσταση της ελαστικής 
τσιμούχας.

  Κατεστραμμένο 
κλειδί Υγρό ή διαταραγμένο περιβάλλον εργασίας

Ξηρός αερισμός ή απενεργοποίηση 
για επανεκκίνηση.

  Το νερό δεν 
θερμαίνεται

Α. Το ρεύμα δεν είναι συνδεδεμένο.

Β. Η πίεση του νερού είναι πολύ 
χαμηλή.

A. Ελέγξτε εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο 
σωστά.
Β. Αυξήστε την πίεση του νερού σε 
όχι λιγότερο από 0,04 MPa.

Η τρέχουσα 
θερμοκρασία 
αναβοσβήνει, η 
θερμοκρασία του 
νερού δεν 
αυξάνεται

Η τρέχουσα ροή νερού είναι πολύ 
μεγάλη, η ισχύς έχει φτάσει στο 
μέγιστο, αναβοσβήνει 
προειδοποίηση για την προστασία 
του μηχανήματος.

Μειώστε τον ρυθμό ροής ή 
ρυθμίστε τη θερμοκρασία.

Κωδικοί εμφάνισης E0: Βραχυκύκλωμα του αισθητήρα 
θερμοκρασίας.
E1: Διακοπή του αισθητήρα 
θερμοκρασίας.
E2: Ο συναγερμός ενεργοποιείται 
όταν η θερμοκρασία υπερβαίνει 
τους 65℃.

E0: Αντικαταστήστε τον 
αισθητήρα θερμοκρασίας.
E1: Αντικαταστήστε τον 
αισθητήρα θερμοκρασίας. 
E2: Αυτόματη επανέναρξη της 
θέρμανσης μετά από πτώση 
της θερμοκρασίας του νερού.

          

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.

Αυτή η σήμανση δείχνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα 
οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποτρέψετε πιθανή βλάβη στο 
περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση απορριμμάτων, 

ανακυκλώστε τα υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών 
πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να 
επιστρέψουν και να αποδεχτούν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

Υπάρχουν ξεχωριστά συστήματα συλλογής χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού. Παρακαλούμε βοηθήστε μας να διατηρήσουμε το περιβάλλον καθαρό.

        Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί και πληροί όλες τις ευρωπαϊκές οδηγίες και απαιτήσεις.



Notă importantă

➢  Este strict interzisă utilizarea acestui produs în aer liber și în zonele înghețate.

➢ La prima utilizare, vă rugăm să faceți să curgă mai întâi apa, apoi să porniți aparatul.

➢ Ieșirea de apă nu trebuie să fie conectată la niciun robinet și la nicio componentă de curgere obstrucționată.

➢ Duza trebuie curățată în mod regulat, trebuie să opriți alimentarea atunci când o curățați.

➢ Este strict interzisă spălarea acestui mixer electric pentru a evita pericolul de deteriorare sau pericolul pentru viață.

➢ În cazul în care apa îngheață în malaxor, este strict interzis să conectați alimentarea cu energie electrică.

➢ Asigurați-vă că robinetul este conectat printr-o sursă de alimentare cu împământare, altfel nu-l utilizați.

➢ Presiunea apei din robinet este de 0,04MPa-0,5MPa.

Pentru a evita să vă ardeți mâinile data viitoare când îl utilizați, precum și pentru a preveni încrustarea și a prelungi 
durata de viață a elementului de încălzire, vă rugăm să rotiți butonul în zona de apă rece timp de 5 secunde după 
fiecare utilizare.

➢  În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către personal calificat.

➢ În timpul utilizării mixerului electric, nu utilizați alte aparate cu tensiune înaltă. (De exemplu, aparate de aer 
condiționat, plite cu inducție sau fierbătoare electrice).

➢ Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse,sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau 
instruite în utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.

➢ Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.

➢ Aparatele nu sunt adecvate pentru baie.

➢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 3 ani și de persoane cu abilități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea 
în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele implicate .Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate 
de copii nesupravegheați.

➢ Intrarea de apă a acestui aparat nu trebuie să fie conectată la apa obținută de la un alt sistem de încălzire.

➢  Acest aparat nu este destinat să fie o sursă de apă portabilă.



Lucrări pregătitoare înainte de instalare

Deoarece puterea mixerului este mai mare, vă rugăm să verificați contorul de putere, întrerupătorul de 
circuit, siguranța și dacă există un comutator în circuit. Capacitatea acestor dispozitive ar trebui să 
corespundă cerințelor de putere ale mixerului.

Asigurați-vă că există o sursă de alimentare cu împământare la baza fișei. Aceasta este existența efectivă a 
unui fir de împământare la baza fișei.

Înainte de utilizare, vă rugăm să verificați dacă tensiunea reală coincide cu tensiunea marcată pe mixer.

Instalarea mixerului-încălzitor

1.Îndepărtați robinetul anterior, metoda de instalare este prezentată în imaginea 1.

Conform imaginii prezentate, vă rugăm să fixați și să conectați cu conducta de apă corespunzătoare, instalați supapa 
de siguranță între conducta de apă din oraș și intrarea de apă a robinetului.

2.Rotiți butonul și lăsați apa să curgă, verificați diversele componente pentru a vedea dacă există scurgeri de apă, dacă 
este normal, treceți la următorul pas - conectarea la rețeaua electrică.

3.După cum se arată în imagine, conectați robinetul la rețeaua electrică, fixați cablul de alimentare al robinetului la 
perete cu o clemă de cablu (Nu deteriorați cablul de alimentare).

4.Rotiți butonul în zona de apă caldă, afișajul digital se aprinde și arată temperatura, începe încălzirea. Rotiți butonul 
spre zona de apă rece, afișajul se stinge, se oprește încălzirea.

Imaginea 1

 

 

                                           

        Inel de dirijare a cablurilor

Inel de etanșare
Cablu de alimentare

                                               Ciuvetă

Piuliță de blocare

                              Furtun flexibil din metal



Metoda de utilizare

1. Cum să lucrați cu afișajul:

➢ Interval de setare a temperaturii constante: 30-50 ℃

➢ Funcția butonului tactil: apăsați "⊕"o dată pentru a regla temperatura în sus cu 1 ℃, apăsați "⊖" o dată 

pentru a regla temperatura în jos cu 1 ℃;

➢ Atunci când se încălzește la putere maximă și temperatura nu atinge temperatura setată, ecranul 
clipește o dată la 3 secunde (temperatura reală este afișată atunci când ecranul clipește);

➢ Când temperatura depășește 65 ℃, mixerul-încălzitor oprește încălzirea și afișează temperatura curentă, iar 

când temperatura este sub 45 ℃, mixerul-încălzitor reia automat încălzirea.

                                                    

2. Modalitate de a comuta mânerul:

După cum se arată în imagine, intervalul de rotație al mânerului este de 150°, zona de apă caldă este de 60°, 
zona de apă rece este de 60°, iar zona de mijloc fără apă este de 30°.

Номинално 
напрежение

220-240V～

Frecvență nominală 50/60Hz

Putere nominală       3000-3300W
Impermiabilitate IPX4
Presiune de apă     0.04-0.5MPa



Zonă pentru apa caldă

Zona fără apă

Zona pentru apa rece

3. Afișarea temperaturii

Afișajul temperaturii este un afișaj al temperaturii de încălzire care indică procesul de funcționare a 
mixerului - Când afișajul este aprins, acesta se încălzește, iar când nu este aprins, se oprește încălzirea.

4. Metoda de curățare a duzei

Deschideți duza și spălați-o sub un robinet cu presiune ridicată a apei. În cazul în care interiorul murdar al 
duzei nu poate fi curățat, străpungeți cu un ac, așa cum se arată mai jos.

Deschiderea duzei

Spălare sub un robinet cu presiune înaltă de apă



5. Instalare corectă

  Acest produs trebuie instalat pe verticală și este strict interzisă instalarea și utilizarea lui în poziție inversă sau 
înclinată.

Rezolvarea problemelor și analiza cauzelor principale

Defecțiune Cauza pentru defecțiune Soluție 
Scurgere de apă A. Racordarea necorespunzătoare a conductelor 

de intrare și de ieșire a apei;
B. Garnitura de cauciuc de la conexiune este 
deteriorată;

A. Reconectarea;
B. Înlocuirea garniturii de cauciuc;

  Întrerupător 
deteriorat

Mediu de lucru umed sau deranjat Se usucă prin aerisire sau se oprește 
pentru repornire;

  Apa nu se încălzește A. Sursa de alimentare nu este conectată;

B. Presiunea apei este prea mică;

A. Verificați dacă cablul de alimentare 
este conectat corect;
B. Creșteți presiunea apei la nu mai puțin 
de 0,04MPa;

Temperatura curentă 
clipește, temperatura 
apei nu crește

Debitul curent de apă este prea mare, puterea a 
atins nivelul maxim, avertisment intermitent 
pentru a proteja mașina;

Reduceți debitul sau setați temperatura;

Coduri de afișare E0: Scurtcircuit al senzorului de temperatură;
E1: Deconectarea senzorului de temperatură;
E2: Alarma este declanșată atunci când 
temperatura depășește 65 ℃

E0: Înlocuiți senzorul de temperatură;
E1: Înlocuiți senzorul de temperatură; 
E2: Reluați automat încălzirea după ce 
temperatura apei scade.

          

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au fost supravegheate sau instruite 
în utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.

Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.



 Acest simbol indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere pe 
teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea 
necontrolată a deșeurilor, reciclați în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 

materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, vă rugăm să utilizați sistemele de colectare sau să contactați 
comerciantul cu amănuntul de unde ați achiziționat produsul. Aceștia pot returna și accepta acest produs pentru o 
reciclare sigură din punct de vedere ecologic.

Există sisteme de colectare separate pentru echipamentele electrice și electronice uzate. Vă rugăm să ne ajutați să 
păstrăm mediul înconjurător curat.

    Acest produs este proiectat și respectă toate directivele și cerințele europene.



Важна забележка

Този продукт е строго забранен за използване на открито и в мразовити райони.

Когато използвате за първи път, моля, пуснете първо вода, след което включете захранването.

Изходът за вода не трябва да бъде свързан с никакъв кран и с никакви запушени компоненти за 
поток.

Дюзата трябва да се почиства редовно, трябва да изключите захранването, когато почиствате.

Строго е забранено да миете този електрически смесител, за да избегнете опасността от 
повреждане или опасност за живота.

 В случай, че водата замръзне в смесителя, строго се забранява включване в електрическото 
захранване.

 Уверете се, че смесителят се свързва чрез заземен източник на енергия, или не го използвайте.

Водното налягане на крана е 0,04MPa-0,5MPa.

За да избегнете изгаряне на ръцете при следваща употреба, както и за да предотвратите 
появата на инкрустация и да се удължи експлоатационния живот на нагревателния елемент, 
моля, завъртете копчето към зоната за студена вода за 5 секунди, след всяка употреба. 

Ако захранващият кабел е повреден, задължително трябва да бъде заменен от квалифициран 
персонал.

Докато използвате електрическия смесител, не ползвайте други уреди с високо напрежение. 
(Например климатици, индукционни котлони или електрическа кана.)

Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности,или липса на опит и знания, освен ако не са били 
наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност.

Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.

Устройствата не са пригодени за къпане.

Този уред може да се използва от деца на възраст над 3 години и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, ако са под наблюдение или 
са инструктирани относно използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с 
това опасности .Почистване и потребителската поддръжка не трябва да се извършва от деца 
без надзор.

 Входът за вода на този уред не трябва да се свързва с вода, получена от друга система за 
нагряване.

 Устройството не е предназначено за преносим източник на вода.

Подготвителни работи преди монтажа

Тъй като мощността на смесителя е по-голяма, моля, проверете електромера, 
електрическия прекъсвач, предпазителя, както и дали има превключвател в 



електрическата верига. Капацитетът на тези устройства трябва да отговаря на 
изискванията за захранване на 
смесителя.

Уверете се, че има заземен източник на енергия в основата на щепсела. Това е 
действителното съществуване на заземен проводник в основата на щепсела.

Преди употреба, моля, проверете дали действителното напрежение съответства на 
напрежението, маркирано на смесителя.

Инсталиране на смесителя-нагревател

1.Демонтирайте предишния кран, методът на инсталиране е показан на снимка 1.

Според показаната снимка, моля, закрепете и свържете със съответния водопровод, 
инсталирайте предпазния клапан между градския водопровод и входа за вода на смесителя.

2.Завъртете копчето и пуснете водата, проверете различните компоненти за теч на вода, ако е 
нормално, продължете към следващата стъпка - включване към електрическата мрежа.

3.Както е показано на снимката, свържете крана към захранването, закрепете захранващия 
кабел на крана на стената с кабелна скоба (Не увреждайте захранващия кабел).

4.Завъртете копчето към зоната за топла вода, дигиталния дисплей заработва и показва 
температурата, започва загряването. Завъртете копчето към зоната за студена вода, дисплеят 
изгасва, спира загряването.

Снимка 1

 

 

                                           

Номинално 
напрежение

220-240V～

        Пръстен за насочване на кабела

Уплътнителен пръстен
Захранващ кабел

                                               Мивка

              Заключваща гайка

                              Метален гъвкав маркуч



                           

Метод на използване

1. Как да работите с дисплея:

➢ Диапазон на настройка на постоянната температура: 30-50 ℃

➢ Функция на сензорен бутон: натиснете "⊕" веднъж, за да настроите температурата 

нагоре с 1℃, натиснете "⊖" веднъж, за да настроите температурата надолу с 1℃;

➢ Когато се загрява с пълна мощност и температурата не достигне зададената 
температура, екранът мига веднъж на всеки 3 секунди (действителната 
температура се показва, когато екранът мига);

➢ Когато температурата надвиши 65 ℃, смесителя-нагревател спира нагряването и 

показва текущата температура, а когато температурата е под 45 ℃, смесителя-
нагревател автоматично възобновява нагряването.

                                                    

2. Начин за превключване на дръжката:

Както е показано на снимката, обхватът на завъртане на дръжката е 150 °, зоната на 
гореща вода е 60°, зоната на студена вода е 60°, средната зона без вода е 30°.

Номинална честота 50/60Hz

Номинална 
мощност       3000-3300W
Водоустойчивост IPX4
Водно налягане     0.04-0.5MPa



3. Дисплей с температура 

Дисплеят с температура е дисплей с температурата на затопляне, който индикира 
работния процес на смесителя – Когато дисплеят свети, загрява, а когато не свети, 
спира да загрява. 

4. Метод за почистване на дюзата 

Отворете дюзата и я промийте под кран с високо водно налягане. Ако не може да се 
изчисти замърсената вътрешност на дюзата, промушете с игла, както е показано долу. 

5. Правилна инсталация

  Този продукт трябва да се монтира вертикално и е строго забранено да се инсталира и 
използва обърнат или наклонен.



Анализ на причините  за неизправности и отстраняване на проблеми
Неизправност Причина за неизправност Решение

Теч на вода

A. Лоша връзка на входящите и 
изходящите водопроводни тръби;
B. Гуменото уплътнение на 
връзката е повредено;

A. Повторно свързване;
B. Смяна на гуменото уплътнение;

  Повреден ключ
Мокра или нарушена работна среда

Вентилация на сухо или 
изключване на захранването за 
рестартиране;

  Водата не се 
загрява

A. Захранването не е свързано;

B. Водното налягане е твърде 
ниско;

A. Проверете дали захранващият 
кабел е свързан правилно;
B. Увеличете водното налягане до 
не по-малко от 0,04MPa;

Текущата 
температура мига, 
водната 
температура не се 
повишава

Текущият воден поток е твърде 
голям, мощността е достигнала 
максимума, мигащо 
предупреждение за защита на 
машината;

Намалете скоростта на потока 
или задайте температура;

Кодове на дисплея E0: Късо съединение на 
температурния сензор;
E1: Прекъсване на температурния 
сензор;
E2: Алармата се задейства, когато 
температурата надвиши 65℃;

E0: Сменете температурния 
сензор;
E1: Сменете температурния 
сензор; 
E2: Автоматично 
възобновяване на загряването 
след като водната температура 
спадне.

          

Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако не са били 
наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за тяхната 
безопасност.

Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.

 Този символ показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с другите битови 
отпадъци в целия ЕС. За да се предотврати възможната вреда за околната среда 
или човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне на отпадъци, рециклирайте 

го отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на материалните ресурси. За 
да върнете използваното си устройство, моля, използвайте системите за събиране или се 
свържете с търговеца, където е закупен продуктът. Те могат да върнат и да приемат този 
продукт за екологично безопасно рециклиране.

Има отделни системи за събиране на използвана електрическа и електронна техника. Моля, 
помогнете ни да поддържаме околната среда чиста.

            Този продукт е проектиран и отговаря на всички европейски директиви и 
изисквания.



Important note
This product  is strictly  for bidden to be used outdoors  and 
frozen area.
For  the  first  time use, please run water, then plug  the power. 

The  water outlet  shall  not be connected to any faucet  and 
any choked flow components.
The nozzle should be cleaned regularly, must disconnect the 
power when cleaning.

It is strictly prohibited  to wash  the this electric faucet, to 
avoid the danger.

If water freezes in  faucet, strictly prohibited to connect  to 
electricity power.

Ensure this faucet connect with earth line, otherwise not 
use this faucet.

The faucet need water pressure is 0.04MPa-0.5MPa.

Please turn the knob to cold water area for 5 seconds after 
each using, to avoid scalding hands when next time use, 
which also can effectively prevent the  oc currence of the 
incrustant, extend service life of t he heating element.

If the power line damaged, must replace the damaged line by 
the skilled personnel.

When using the electric  faucet, do not  use other high-power 
electric appliances (such as air conditioning,induction 
cooker, electric kettle, etc.)

When connected power line with power , must install one 
voltage leve l Ⅲ  all-pole disconnection device according to 
the fixed wiring rules.

This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

The outlet must not be connected to any tap or 
fitting other than those specified.

This appliance can be used by children aged from 3 



years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
orinstruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without
supervision.
The water inlet of this appliance shall not connected to 
inlet water obtained from any other water heating system.

This appliance is not to be used for a potable water supply.

Preparation work before installation
Because this faucet power is larger, please check 
electricity meter, electric brake, fuse, whether there
is a switch on the electric circuit. The capacity of these 
devices should satisfy the need of rated current of 
faucet.
Make sure there is earth line in the plug base. That is the 
actual existence of earth line in the plug base.
Before use, please check whether the actual voltage 
correspond with voltage marked on the faucet . 

Installation method
1.Remove the previous faucet, installation method as 
shown picture 1.
According to the picture showed, please fix and connect 
with the corresponding waterway, install the safety valve 
between the city water pipe and faucet water inlet.

2.Turn the knob and let the water out, check various 
components whether water leakage, if normal then 
continue in the next step --- installation of circuit.
3.As picture shown, connect the faucet to the power 
supply, fix the faucet power line on the wall by the cable 
clip (Do not damage the power line).

4.Turn the knob to hot water area, digital display working 
and show temperature, heating start. Turn the knob to 
cold water area, display darkend , stop heating.



Picture1

Rated voltage 220-240V～
Rated frequency 50/60Hz

Rated power       3000-3300W
Waterproof IPX4
water pressure     0.04-0.5MPa

Power line

Locking nut

Metal flexible hose

Cable guide ring

Sealing ring

Wash basin



Usage method
1.How to operate the display screen

 The constant temperature setting range:30-50℃

 Touch button function: press "⊕"  once to set the 

temperature up by 1℃, press "⊖"once to set the 

temperature down by 1℃;
  When the full power is heated and the temperature does 

not reach the set temperature, the screen flashes once 
every 3 seconds (the actual temperature is displayed 
when the screen flashes);
When the temperature exceeds 65℃, the machine stops 
heating and displays the current temperature, and when 
the temperature is below 45 ℃, the machine 
automatically resumes heating.

2.Handle switch using method：
As shown picture，the handle of the rotation 
range is 150°,hot water area 60°,cold water area 
60°,middle 30° area no water .

3.Temperature display
The temperature display is heating temperature 
display,also indicate the working state of the faucet, 
the screen is light, heating; if not light, stop heating.

Hot water zone

Cold water zone

Stop zone



4.Nozzle regular cleaning method
Open the nozzle, flush it under the high pressure tap,if 
can not clean dirty inside of the nozzle, please poke 
using needle, as shown below.

5.Correction installation

  This product must be installed vertically,and it is 
strictly prohibited to install and use it upside down 
or tilted.

Cause analysis and troubleshooting
Fault 

phenomenom
Fault cause solution

Water leak

A. Poor connection of inlet 
and outlet water pipes;
B. The rubber ring at the 
connection is damaged;

A. Re-connection;
B.  Replace the rubber ring;

Key failure Wet or disturbed working
enviroment Ventilation dry or power off 

to restart;

Water not heated A. The power supply is not 
connected;

B. The water pressure is 
too low;

A. Check whether the 
power cable is correctly 
connected;
B. Increase the water 
pressure to no less than 
0.04MPa;

The current temperature 
flickers,the water 
temperature does not go 
up

The current water flow is too 
large,the power has reached 
the maximum,the machine 
protection flashing reminder;

Reduce the flow rate or 
set temperature;

Display code E0: Temperature sensor 
short circuit;
E1: Open circuit temperature 
sensor;
E2: The alarm is generated 
when the temperature 
exceeds 65℃;

E0: Replace the 
temperature sensor;
E1: Replace the 
temperature sensor;
E2: Automatically 
resume heating after the 
water temperature 
drops.

          

Opening the nozzle
Flushing it under the 
high pressure tap



This appliance is not intended for use by persons ( including 
children) with reduced physical , sensory or mental 
capabilites, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
 
This marking indicates that this product should not be 

disposed with other household wastes throughout 
the EU.To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled 
waste disposal,recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the collection 

systems or contact the retailer where the product was 
purchased.They return and can take this product for 
environmental safe recycling.
There are separate collection systems for used electrical and 
electronic products. Please help us keep the environment 
clean.

This product is designed and corresponds to all 
European directives and requirements.


